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Lektion 4

接続法

（1） 要求話法

この課のポイント
① 接続法第1式の作りかた
②「要求」話法の意味
③ 命令形との関係

解答のカギ
（a）不定形から「-n」を外す
（b）人称語尾をつける
（c）話者の「要求」が入る
（d）主語に主体はない

Track 122

〔例題〕接続法第1式を使って要求話法に書きかえてください。
Gott schützt dich.　神が君を守る。
→
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【解答】Gott schütze dich.　神が君を守りますように。
【解説】接続法第1式の作りかたは、すでに確認しました（→ p.93を参照）。不
定形から「-n」を外して作るのでしたね〈 （a）〉。この基本形に、人称語
尾をつけます。3人称単数が主語のときには人称変化の語尾がつかないため、
語尾は「-e」のままです〈 （b）〉。
　要求話法の「要求」とは、話者の要求です。話者の頭の中で願っていること
が、この要求話法で示されます〈 （c）〉。そのため、事実を述べる直説法
とはまったく違う世界になります。また、この要求話法では主語に主体がなく、
「『主語』が○○するように」と要求するのは話者、ということになります〈
（d）〉。
※  「願望」を表すのに、話法の助動詞「mögen」の接続法第1式を使うこと
もできます。（この助動詞を、文頭に置くこともできます。）
Gott möge dich schützen.　神が君を守りますように。
（＝Möge Gott dich schützen.）

トレーニング

Track 123

〔問題1〕接続法第1式を使って要求話法に書きかえ、意味も考えてください。
1.  Man gibt etwas Salz dazu.　塩を少し加えます。
→
（ ）

2.  Hier entsteht mein Reich.　ここに私の王国が誕生する。
→
（ ）

3.  Man sieht und staunt.　人々は見て驚く。
→
（ ）

4.  Man bereitet sich auf den Notfall vor.　緊急時のために準備する。
→
（ ）
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5.  Man klickt auf das Symbol.　シンボルをクリックする。
→
（ ）

Track 124

〔問題2〕 話法の助動詞「mögen」を使って、願望を表す文にしてください。
①は通常の語順、②は助動詞を文頭に置くこと。

1.  Ich hoffe, dass du in der Prüfung Erfolg hast.　君が試験でうまくいくこと
を願っているよ。
→ ①
　 ②

2.  Hoffentlich wird dein Sohn eine Arbeit finden.　君の息子さんが仕事を見
つけられるといいね。
→ ①
　 ②

3.  Es ist mein Wunsch, dass dieses kleine Stück dir die schöne Zeit in 
Erinnerung zurückrufen wird.　私の願いは、この小さな品が、楽しかった
時間を君に思い出させることです。
→ ①

　 ②

4.  Gott stehe uns bei.　神がわれわれの助力となってくれますように。
→ ①
　 ②

5.  Lang lebe die Freiheit.　自由が長く続きますように。
→ ①
　 ②
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Track 125

〔問題3〕要求話法を使って取り決めを表す文に書きかえ、意味も考えてくだ
さい。
1.  Der Mittelpunkt der Linie AB ist M.　直線 ABの中心はMである。
→
（ ）

2.  Der eventuelle Einfluss der Reibung wird nicht berücksichtigt.　摩擦から
受けるかもしれない影響は考慮されない。
→
（ ）

3.  Dieses Gesetz tritt am ersten März nächsten Jahres in Kraft.　この法律は
翌年の3月1日に発効する。
→
（ ）

4.  Die Liste im Anhang dient zur Orientierung der Leser.　巻末のリストは読
者の手引きとして役に立つ。
→
（ ）

5.  Der neue Student gehört zur Gruppe A.　新しく来たその学生はＡグルー
プに属する。
→
（ ）

Track 126

〔問題4〕 「Sie」（1.～3.）または「wir」（4.～6.）に対する命令文にしてください。
1.  Komm und sing mit uns!　こちらへ来ていっしょに歌おうよ。
→

2.  Sieh dir die Tabelle genau an!　図表を正確に見なさい。
→

3.  Sei bitte stets auf der Hut!　いつも用心していてね。
→


